
SALUTE
• Senza formaldeide
•  Senza piombo, senza 
metalli pesanti
• Senza solventi
• Senza plasticizzanti dannosi
• Basse emissioni VOC
• Posa senza colla

AMBIENTE
• ISO 14001
•  Pulizia con acqua 
e detergente 
neutro

CARATTERISTICHE TECNICHE

 DESCRIZIONE
 Spessore totale EN ISO 24346 mm 4.5
 Spessore strato di usura EN ISO 24340 mm 0.55
 Peso EN ISO 23997 g/mq 7118
 Dimensioni EN ISO 24342 mm doghe: 212x1238.8 doghe: 239.6 x 1460.8 piastrelle: 388.8 x 728.7

 Doghe / Piastrelle per scatola - doghe / 
piastrelle 8 doghe / 2.10 mq 7 doghe / 2.45 mq 7 piastrelle / 1.98 mq

 CLASSIFICAZIONE
 Norma/Specifica prodotto - - EN ISO 10582
 Classificazione Europea EN ISO 10874 classe 23 / 33
 Reazione al fuoco - Classificazione EN 13501-1 classe Bfl-s1
 Proprietà elettrostatiche EN 1815 kV < 2
  Resistenza allo scivolamento sul  
bagnato: metodo della rampa con olio DIN 51130 classe R10

 PRESTAZIONI
 Resistenza all’abrasione EN 660.2 mm3 < 2.0
 Gruppo di abrasione - gruppo T
 Type binder content ISO 10582 tipo I
 Stabilità dimensionale EN ISO 23999 % ≤ 0.15
 Impronta residua EN ISO 24343-1 mm ≤ 0.10
 Isolamento acustico EN ISO 717-2 dB 4
 Rumore dell’impatto nell’ambiente NF S 31074 dB 79
 Resistenza al passaggio di sedie con rotelle (tipo w) ISO 4918 - OK
 Conducibilità termica EN ISO 10456 W/(m.k) 0.25
 Solidità alla luce EN 105 - B02 grado ≥ 6
 Resistenza ai prodotti chimici EN ISO 26987 classe OK

 Trattamento di superficie - - Pureclean+

 AMBIENTE / QUALITA’ DELL’ARIA INTERNA ALL’AMBIENTE
  TVOC dopo 28 giorni ISO 16000-6 µg/m3 < 10

MARCHIO CE

7                EN 14041 R Z L e 
Campi d’impiego: uso domestico

GJ

Scansiona
e scopri
LA GAMMA 
COMPLETA

TVOC < 10 μg/m3 
dopo 28 giorni

REACH

Composizione 
100% Reach
Privo di ftalati 

(fatta eccezione 
per il contenuto 

di riciclato)
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Pack
SENSO CLIC 2 PREMIUM
Ref. SENSO-CLIC-2-PREMIUM-214x1239-26-21-A

Lames 214 x 1239 - Ep. 4,5 mm

Logiciel : InDesign CC

Echelle : 1/1

CreaV1A : 23/06/2021
CreaV2C : 02/07/2021

Chromie : quadri

Cyan Magenta Jaune Noir C65_M43_Y26_N78 C56_M30_Y17_N52
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55% RECYCLED CONTENT 100% RECYCLABLE
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21.2 cm

Snap-together laminate vinyl planks  Lames vinyle à clipser 
Vinyl Design-Diele zum Klicken  Lame viniliche ad incastro 
Lamas vinílicas engarzables  Lâminas em vinil estrati�cadas a  
encaixar  Luxe vinyl planken met clic systeem  Lukkopontilliset 
vinyylilankut  Vinylplattor som man klickar på plats  Zámkové 
vinylové dílce  Panele łączone na zamek  Zámkové vinylové dielce

4.5 mm

0.55 mm

123.88 cm

x8 2.1 m2

21
.2

 cm

Easy cut
Floor heating

D
irect laying on ceram

ic

support  conditions
Ceramic Tiles
Carrelage
Keramik�iesen
Piastrellatura
Pavimentos Cerámicos 
Tijoleira 
Tegelvloer 
Laatta 
Kakel 
Dlažba 
Płytki Ceramiczne 
Dlažba

If joint < 5 mm width < 2 mm depth. 
Si joint < 5 mm de large et < 2 mm de profondeur. 
Wenn Fugen < 5 mm breit und < 2 mm tief.
Se giunto < 5 mm di larghezza e < 2 mm di profondità. 
Si las juntas presentan una anchura < 5 mm y una profundidad < 2 mm. 
Se a junta < 5 mm de largura e < 2 mm de profundidade. 
Indien voeg < 5 mm breed en < 2 mm diep. 
Jos sauma on alle 5 mm leveä ja alle 2 mm syvä. 
Om fogen < 5 mm bred och < 2 mm djup. 
Pokud je šířka spoje <5 mm a hloubka spoje <2 mm. 
Jeżeli szerokość fugi < 5 mm i głębokość < 2 mm. 
Ak je šírka spoja < 5 mm a hĺbka spoja < 2 mm.

Concrete Floor, Painted Concrete, Levelling Concrete, Toppings, Liquid, Cement Screeds 
Sol Béton, Béton Peint, Béton Ragréé, Chape Ciment Liquide 
Betonboden, Gestrichener Beton, Gespachtelter Beton, Flieβestrich
Pavimento In Cemento, Cemento Dipinto, Cemento Ri�nito, Massetti Fluidi A Base Di 
Cemento 
Pavimento De Hormigón, Hormigón Pintado, Hormigón Nivelado, Capa De Cemento 
Líquido 
Piso Em Betão, Betão Pintado, Betão Polido, Camada De Argamassa Líquida De Cimento 
Vloer Van Beton, Geverfd Beton, Bijgewerkt Beton, Dekvloer Van Vloeibaar Cement 
Betonilattia, Maalattu Betoni, Tasoitettu Betoni, Pintasementtitasoite  

Betonggolv, Målad Betong, Putsad Betong, Beläggning Av Gjuten Betong 
Betonová Podlaha, Barevný Beton, Vyrovnávací Vrstva Na Beton, Stěrka Na Bázi 
Tekutého Cementu 
Posadzka Betonowa, Beton Malowany, Beton Wyrównywany Zaprawą, Płynna 
Wylewka Cementowa 
Betónová Podlaha, Farebný Betón, Vyrovnávacia Vrstva Na Betón, Stierka Na Báze 
Tekutého Cementu

If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Boden ausgleichen (spachteln) wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Se il pavimento presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Si el pavimento presenta muchas irregularidades, deberá realizar una nivelación. 
Se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Jos lattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella 
arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud není podlaha rovnoměrná, je potřeba provést její nivelizaci. 

Jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 

Ak je podlaha nerovnomerná, je potrebná nivelizácia.

Anhydrite 
Chape Anhydrite 
Anhydritestrich
Massetto In Anidrite 
Capa De Anhidrita 
Fundação Revestida Com Anidrite 
Anhydrietdeklaag 
Kipsivalulattia
 
Anhydritunderlag 
Anhydridová Stěrka 
Wylewka Anhydrytowa 
Anhydridová Stierka

If humidity < 0,5 %.
Si taux d’humidité < 0,5 %. 
Wenn Feuchtigkeit  < 0,5 %.
Se tasso di umidità < 0,5%. 
Si el porcentaje de humedad es < 0,5 %. 
Se a taxa de humidade < 0,5 %. 
Indien vochtgehalte < 0,5 %. 
Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja 
lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om fukthalten < 0,5 %. 
Pokud je vlhkost < 0,5 %. 
Jeżeli wilgotność < 0,5%.
Ak je úroveň vlhkosti < 0,5 %.

Compact Vinyl 
Sol En Vinyle Compact 
Kompakter Vinylboden
Pavimento In Vinile Compatto 
Pavimento De Vinilo Compacto 
Piso Em Vinilo Compacto 
Vloer Van Compact Vynil 
Tiivis Vinyylilattia 
Kompakt Vinylgolv 
Podlaha Z Kompaktního Vinylu 
Wykładzina Winylowa Kompaktowa
Podlaha Z Kompaktného Vinylu

Acoustic Vinyl , Carpet , Laminate
Sol En Vinyle Isophonique, Moquette, Sol Strati�é
Akustischer Vinylboden, Teppichboden, Laminat
Pavimento In Vinile Isofonico, Moquette,  Pavimento Laminato 
Pavimento De Vinilo Acústico, Moqueta, Pavimento Estrati�cado
Piso Em Vinilo Isofónico, Alcatifa, Solo Laminado
Vloer Van Geluidwerend Vynil, Tapijt, Laminaatvloer
Akustinen Vinyylilattia, Tekstiililattia, Laminaattilattia
Akustiskt Vinylgolv, Textilmatta, Laminatgolv
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha
Wykładzina Winylowa Izofoniczna, Wykładzina Dywanowa, Panele Laminatowe
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha

Removal mandatory. If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Retirer le revêtement et si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Bodenbelag entfernen und Boden ausgleichen, wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Rimuovere il rivestimento e, se il sottofondo presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Retire el revestimiento si el pavimento presenta muchas irregularidades; no descarte realizar una 
nivelación.
Retirar o pavimento e, se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Verwijder de bekleding en voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Päällyste on poistettava. Mikäli aluslattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. 
Ta bort golvbeläggningen, och om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud podlaha není rovnoměrná, odstraňte obklad a proveďte nivelizaci. 
Usunąć wykładzinę i jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 
Ak je podlaha nerovnomerná, odstráňte obklad a vykonajte nivelizáciu.

Wood  

Parquet Massif Et Panneaux Bois  

Massivholzparkett Und Holzdielen 

Parquet In Legno Massiccio E Pannelli In Legno  

Parqué Macizo Y Paneles De Madera 

Piso Maciço E Painéis De Madeira  

Massief Parket En Houten Plaatmaterialen  

Parketti Ja Puu 
Massiva Trägolv Och Träskivor 

Masívní Parkety A Dřevěná Podlaha  

Parkiet Drewniany I Panele Drewniane  

Masívne Parkety A Drevená Podlaha

If not glued, nailed onto spaced battens. If glued, removal mandatory. If the existing �oor is too 
�exible, cover with 19 mm lining board and �x down. 
Si non collé, �xé sur lambourde. Si collé, déposer. Si souplesse du plancher existant, recouvrir 
d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Wenn nicht geklebt, dann am Trägerbalken befestigen. Wenn geklebt, dann entfernen. Wenn 
der Boden �exibel ist, mit 19mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Se non incollato, �ssato su listello. Se incollato, rimuovere. Se il pavimento esistente non è 
rigido, ricoprire con un pannello da 19 mm �ssato al suolo. 
Si no están encolados, fíjelos sobre rastreles. Si sí están encolados, retírelos. Si el suelo fuera 
�exible, recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado. 
Se não for colado, �xar sobre travessas. Se for colado, retirar. Se houver �exibilidade do 
pavimento existente, cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Indien niet verlijmd, vastgemaakt op vloerbalk. Indien verlijmd, verwijderen. Indien de 
bestaande vloer buigzaam is, bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Löslagda skivor måste fästas eller tas bort om det är limmat. Ingen svikt får förekomma. Täck 
med en fast 19 mm skiva. 
Pokud není přilepená, je přichycená k nosníku. Pokud je přilepená, odlepte ji. V případě, že je 
stávající podlaha měkká, překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm.
Jeżeli nie przyklejony, mocowany do legarów. Jeżeli przyklejony, zdjąć. W przypadku 
elastyczności istniejącej podłogi, pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o 
grubości 19 mm. 
Ak je prilepená, je upevnená pomocou podvalov. Ak je prilepená, odinštalujte ju. V prípade, že 
existujúca podlaha je mäkká, pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Oriented Strand Board 
Plancher Osb 
Osb Platten
Pavimento Di Pannelli A Scaglie Orientate 
Suelo Osb 
Pavimento Osb 
Osb-Vloer 
Levyalusta 
Golv Av Osb-Skivor 
Podlaha Osb
Podłoga Osb 
Podlaha Osb

Cover with 19 mm lining board and �x down. 
Recouvrir d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Mit 19 mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Ricoprire con un pannello da19 mm �ssato al suolo. 
Recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado.
Cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Täck med en fast 19 mm skiva. 
Překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm. 
Pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o grubości 19 mm. 
Pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Underlayer  

Sous Couche 
 
Unterlage 

Foglio di sottofondo  

Subcapa 
 
Subcamada  

Onderlaag  

Aluslevy  

Underliggande lager 

Podkladová vrstva  

Warstwa Podkładowa  

Podkladová vrstva

For sound insulation, Ger�or recommends Silence Plus by Ger�or underlay.  
For other underlays, please refer to the manufacturer’s instructions. 
Pour apport d’acoustique, Ger�or recommande la sous couche Silence Plus by Ger�or. 
Pour les autres sous couches, vous référer aux instructions du fabricant. 
Zur Trittschalldämmung emp�ehlt Ger�or die Unterlage «Silence Plus by Ger�or».  
Für alle anderen Unterlagen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 
Per l’isolamento acustico, Ger�or raccomanda il foglio di sottofondo Silence Plus by Ger�or.  
Per gli altri fogli di sottofondo, consultare le istruzioni del produttore. 
Para el aislamiento acústico, Ger�or recomienda la subcapa Silence Plus by Ger�or.  
Para las demás subcapas, consulte las instrucciones del fabricante.
Para o isolamento acústico, a Ger�or recomenda a subcamada Silence Plus by Ger�or. 
Para as outras subcamadas, consulte as instruções do fabricante.  
Voor een akoestische isolatie raadt Ger�or de onderlaag Silence Plus by Ger�or aan. 
Raadpleeg de instructies van de fabrikant voor andere onderlagen. 
Äänieristystä varten Ger�or suosittelee Silence Plus by Ger�or -aluslevyä.  
Katso muiden aluslevyjen osalta valmistajan ohjeita.
Som akustisk isolering rekommenderar Ger�or skyddslagret Silence Plus by Ger�or. 
För övriga underliggande lager, se tillverkarens anvisningar.  
Pre lepšiu akustickú izoláciu odporúča Ger�or podkladovú vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
Pri ostatných podkladových vrstiev sa riaďte pokynmi výrobca. 
Dla lepszej izolacji akustycznej Ger�or zaleca stosowanie warstwy podkładowej Silence Plus by Ger�or.  
W przypadku innych warstw podkładowych należy zapoznać się z instrukcjami producenta.  
Pro lepší akustickou izolaci doporučuje Ger�or podkladovou vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
U ostatních podkladových vrstev se řiďte pokyny výrobce.
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24h < 26 °C
< 80 °F

> 15 °C
> 60 °F

20 °C / 70 °F  

< 7 % CCM
< 92 % RH

2 m

20 cm
8''

CARPET
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< 2 mm
       5/64''

< 5 mm - 1/4''

> 2 mm
       5/64''

> 5 mm - 1/4''

max. 28 °C
max. 86 °F
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ASTM F710
3/16“ per 10’

< 5 mm

<1 mm
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> 30 kg/cm2

> 175 psi

N° BATCH X 
N° BATCH X 
N° BATCH X 

BATCH X

BATCH X

BATCH X
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4 - 5 mm
1/8'' - 1/4''

important1

preparation2

installation3

maintenance4
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35 °C
95 °F

Maxi

8 °C
46 °F

Mini

=
min. 1/3

min. 1/3

5 mm
1/4''

Ø + 10 mm
3/8''

min. 1/3 min. 1/3

* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com

GERFLOR sas
50 cours de la République

69627 VILLEURBANNE CEDEX

Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use

Bodenbeläge für Innenanwendung
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com

GERFLOR sas
50 cours de la République

69627 VILLEURBANNE CEDEX

Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use

Bodenbeläge für Innenanwendung
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com
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69627 VILLEURBANNE CEDEX

Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use
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Pack
SENSO CLIC 2 PREMIUM
Ref. SENSO-CLIC-2-PREMIUM-214x1239-26-21-A

Lames 214 x 1239 - Ep. 4,5 mm

Logiciel : InDesign CC

Echelle : 1/1

CreaV1A : 23/06/2021
CreaV2C : 02/07/2021

Chromie : quadri

Cyan Magenta Jaune Noir C65_M43_Y26_N78 C56_M30_Y17_N52
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Snap-together laminate vinyl planks  Lames vinyle à clipser 
Vinyl Design-Diele zum Klicken  Lame viniliche ad incastro 
Lamas vinílicas engarzables  Lâminas em vinil estrati�cadas a  
encaixar  Luxe vinyl planken met clic systeem  Lukkopontilliset 
vinyylilankut  Vinylplattor som man klickar på plats  Zámkové 
vinylové dílce  Panele łączone na zamek  Zámkové vinylové dielce

4.5 mm

0.55 mm

123.88 cm

x8 2.1 m2

21
.2

 cm

Easy cut
Floor heating

D
irect laying on ceram

ic

support  conditions
Ceramic Tiles
Carrelage
Keramik�iesen
Piastrellatura
Pavimentos Cerámicos 
Tijoleira 
Tegelvloer 
Laatta 
Kakel 
Dlažba 
Płytki Ceramiczne 
Dlažba

If joint < 5 mm width < 2 mm depth. 
Si joint < 5 mm de large et < 2 mm de profondeur. 
Wenn Fugen < 5 mm breit und < 2 mm tief.
Se giunto < 5 mm di larghezza e < 2 mm di profondità. 
Si las juntas presentan una anchura < 5 mm y una profundidad < 2 mm. 
Se a junta < 5 mm de largura e < 2 mm de profundidade. 
Indien voeg < 5 mm breed en < 2 mm diep. 
Jos sauma on alle 5 mm leveä ja alle 2 mm syvä. 
Om fogen < 5 mm bred och < 2 mm djup. 
Pokud je šířka spoje <5 mm a hloubka spoje <2 mm. 
Jeżeli szerokość fugi < 5 mm i głębokość < 2 mm. 
Ak je šírka spoja < 5 mm a hĺbka spoja < 2 mm.

Concrete Floor, Painted Concrete, Levelling Concrete, Toppings, Liquid, Cement Screeds 
Sol Béton, Béton Peint, Béton Ragréé, Chape Ciment Liquide 
Betonboden, Gestrichener Beton, Gespachtelter Beton, Flieβestrich
Pavimento In Cemento, Cemento Dipinto, Cemento Ri�nito, Massetti Fluidi A Base Di 
Cemento 
Pavimento De Hormigón, Hormigón Pintado, Hormigón Nivelado, Capa De Cemento 
Líquido 
Piso Em Betão, Betão Pintado, Betão Polido, Camada De Argamassa Líquida De Cimento 
Vloer Van Beton, Geverfd Beton, Bijgewerkt Beton, Dekvloer Van Vloeibaar Cement 
Betonilattia, Maalattu Betoni, Tasoitettu Betoni, Pintasementtitasoite  

Betonggolv, Målad Betong, Putsad Betong, Beläggning Av Gjuten Betong 
Betonová Podlaha, Barevný Beton, Vyrovnávací Vrstva Na Beton, Stěrka Na Bázi 
Tekutého Cementu 
Posadzka Betonowa, Beton Malowany, Beton Wyrównywany Zaprawą, Płynna 
Wylewka Cementowa 
Betónová Podlaha, Farebný Betón, Vyrovnávacia Vrstva Na Betón, Stierka Na Báze 
Tekutého Cementu

If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Boden ausgleichen (spachteln) wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Se il pavimento presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Si el pavimento presenta muchas irregularidades, deberá realizar una nivelación. 
Se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Jos lattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella 
arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud není podlaha rovnoměrná, je potřeba provést její nivelizaci. 

Jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 

Ak je podlaha nerovnomerná, je potrebná nivelizácia.

Anhydrite 
Chape Anhydrite 
Anhydritestrich
Massetto In Anidrite 
Capa De Anhidrita 
Fundação Revestida Com Anidrite 
Anhydrietdeklaag 
Kipsivalulattia
 
Anhydritunderlag 
Anhydridová Stěrka 
Wylewka Anhydrytowa 
Anhydridová Stierka

If humidity < 0,5 %.
Si taux d’humidité < 0,5 %. 
Wenn Feuchtigkeit  < 0,5 %.
Se tasso di umidità < 0,5%. 
Si el porcentaje de humedad es < 0,5 %. 
Se a taxa de humidade < 0,5 %. 
Indien vochtgehalte < 0,5 %. 
Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja 
lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om fukthalten < 0,5 %. 
Pokud je vlhkost < 0,5 %. 
Jeżeli wilgotność < 0,5%.
Ak je úroveň vlhkosti < 0,5 %.

Compact Vinyl 
Sol En Vinyle Compact 
Kompakter Vinylboden
Pavimento In Vinile Compatto 
Pavimento De Vinilo Compacto 
Piso Em Vinilo Compacto 
Vloer Van Compact Vynil 
Tiivis Vinyylilattia 
Kompakt Vinylgolv 
Podlaha Z Kompaktního Vinylu 
Wykładzina Winylowa Kompaktowa
Podlaha Z Kompaktného Vinylu

Acoustic Vinyl , Carpet , Laminate
Sol En Vinyle Isophonique, Moquette, Sol Strati�é
Akustischer Vinylboden, Teppichboden, Laminat
Pavimento In Vinile Isofonico, Moquette,  Pavimento Laminato 
Pavimento De Vinilo Acústico, Moqueta, Pavimento Estrati�cado
Piso Em Vinilo Isofónico, Alcatifa, Solo Laminado
Vloer Van Geluidwerend Vynil, Tapijt, Laminaatvloer
Akustinen Vinyylilattia, Tekstiililattia, Laminaattilattia
Akustiskt Vinylgolv, Textilmatta, Laminatgolv
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha
Wykładzina Winylowa Izofoniczna, Wykładzina Dywanowa, Panele Laminatowe
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha

Removal mandatory. If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Retirer le revêtement et si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Bodenbelag entfernen und Boden ausgleichen, wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Rimuovere il rivestimento e, se il sottofondo presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Retire el revestimiento si el pavimento presenta muchas irregularidades; no descarte realizar una 
nivelación.
Retirar o pavimento e, se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Verwijder de bekleding en voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Päällyste on poistettava. Mikäli aluslattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. 
Ta bort golvbeläggningen, och om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud podlaha není rovnoměrná, odstraňte obklad a proveďte nivelizaci. 
Usunąć wykładzinę i jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 
Ak je podlaha nerovnomerná, odstráňte obklad a vykonajte nivelizáciu.

Wood  

Parquet Massif Et Panneaux Bois  

Massivholzparkett Und Holzdielen 

Parquet In Legno Massiccio E Pannelli In Legno  

Parqué Macizo Y Paneles De Madera 

Piso Maciço E Painéis De Madeira  

Massief Parket En Houten Plaatmaterialen  

Parketti Ja Puu 
Massiva Trägolv Och Träskivor 

Masívní Parkety A Dřevěná Podlaha  

Parkiet Drewniany I Panele Drewniane  

Masívne Parkety A Drevená Podlaha

If not glued, nailed onto spaced battens. If glued, removal mandatory. If the existing �oor is too 
�exible, cover with 19 mm lining board and �x down. 
Si non collé, �xé sur lambourde. Si collé, déposer. Si souplesse du plancher existant, recouvrir 
d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Wenn nicht geklebt, dann am Trägerbalken befestigen. Wenn geklebt, dann entfernen. Wenn 
der Boden �exibel ist, mit 19mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Se non incollato, �ssato su listello. Se incollato, rimuovere. Se il pavimento esistente non è 
rigido, ricoprire con un pannello da 19 mm �ssato al suolo. 
Si no están encolados, fíjelos sobre rastreles. Si sí están encolados, retírelos. Si el suelo fuera 
�exible, recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado. 
Se não for colado, �xar sobre travessas. Se for colado, retirar. Se houver �exibilidade do 
pavimento existente, cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Indien niet verlijmd, vastgemaakt op vloerbalk. Indien verlijmd, verwijderen. Indien de 
bestaande vloer buigzaam is, bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Löslagda skivor måste fästas eller tas bort om det är limmat. Ingen svikt får förekomma. Täck 
med en fast 19 mm skiva. 
Pokud není přilepená, je přichycená k nosníku. Pokud je přilepená, odlepte ji. V případě, že je 
stávající podlaha měkká, překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm.
Jeżeli nie przyklejony, mocowany do legarów. Jeżeli przyklejony, zdjąć. W przypadku 
elastyczności istniejącej podłogi, pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o 
grubości 19 mm. 
Ak je prilepená, je upevnená pomocou podvalov. Ak je prilepená, odinštalujte ju. V prípade, že 
existujúca podlaha je mäkká, pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Oriented Strand Board 
Plancher Osb 
Osb Platten
Pavimento Di Pannelli A Scaglie Orientate 
Suelo Osb 
Pavimento Osb 
Osb-Vloer 
Levyalusta 
Golv Av Osb-Skivor 
Podlaha Osb
Podłoga Osb 
Podlaha Osb

Cover with 19 mm lining board and �x down. 
Recouvrir d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Mit 19 mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Ricoprire con un pannello da19 mm �ssato al suolo. 
Recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado.
Cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Täck med en fast 19 mm skiva. 
Překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm. 
Pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o grubości 19 mm. 
Pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Underlayer  

Sous Couche 
 
Unterlage 

Foglio di sottofondo  

Subcapa 
 
Subcamada  

Onderlaag  

Aluslevy  

Underliggande lager 

Podkladová vrstva  

Warstwa Podkładowa  

Podkladová vrstva

For sound insulation, Ger�or recommends Silence Plus by Ger�or underlay.  
For other underlays, please refer to the manufacturer’s instructions. 
Pour apport d’acoustique, Ger�or recommande la sous couche Silence Plus by Ger�or. 
Pour les autres sous couches, vous référer aux instructions du fabricant. 
Zur Trittschalldämmung emp�ehlt Ger�or die Unterlage «Silence Plus by Ger�or».  
Für alle anderen Unterlagen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 
Per l’isolamento acustico, Ger�or raccomanda il foglio di sottofondo Silence Plus by Ger�or.  
Per gli altri fogli di sottofondo, consultare le istruzioni del produttore. 
Para el aislamiento acústico, Ger�or recomienda la subcapa Silence Plus by Ger�or.  
Para las demás subcapas, consulte las instrucciones del fabricante.
Para o isolamento acústico, a Ger�or recomenda a subcamada Silence Plus by Ger�or. 
Para as outras subcamadas, consulte as instruções do fabricante.  
Voor een akoestische isolatie raadt Ger�or de onderlaag Silence Plus by Ger�or aan. 
Raadpleeg de instructies van de fabrikant voor andere onderlagen. 
Äänieristystä varten Ger�or suosittelee Silence Plus by Ger�or -aluslevyä.  
Katso muiden aluslevyjen osalta valmistajan ohjeita.
Som akustisk isolering rekommenderar Ger�or skyddslagret Silence Plus by Ger�or. 
För övriga underliggande lager, se tillverkarens anvisningar.  
Pre lepšiu akustickú izoláciu odporúča Ger�or podkladovú vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
Pri ostatných podkladových vrstiev sa riaďte pokynmi výrobca. 
Dla lepszej izolacji akustycznej Ger�or zaleca stosowanie warstwy podkładowej Silence Plus by Ger�or.  
W przypadku innych warstw podkładowych należy zapoznać się z instrukcjami producenta.  
Pro lepší akustickou izolaci doporučuje Ger�or podkladovou vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
U ostatních podkladových vrstev se řiďte pokyny výrobce.
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com
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Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
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Pack
SENSO CLIC 2 PREMIUM
Ref. SENSO-CLIC-2-PREMIUM-214x1239-26-21-A

Lames 214 x 1239 - Ep. 4,5 mm

Logiciel : InDesign CC

Echelle : 1/1

CreaV1A : 23/06/2021
CreaV2C : 02/07/2021

Chromie : quadri

Cyan Magenta Jaune Noir C65_M43_Y26_N78 C56_M30_Y17_N52
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55% RECYCLED CONTENT 100% RECYCLABLE
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21.2 cm

Snap-together laminate vinyl planks  Lames vinyle à clipser 
Vinyl Design-Diele zum Klicken  Lame viniliche ad incastro 
Lamas vinílicas engarzables  Lâminas em vinil estrati�cadas a  
encaixar  Luxe vinyl planken met clic systeem  Lukkopontilliset 
vinyylilankut  Vinylplattor som man klickar på plats  Zámkové 
vinylové dílce  Panele łączone na zamek  Zámkové vinylové dielce

4.5 mm

0.55 mm

123.88 cm

x8 2.1 m2

21
.2

 cm

Easy cut
Floor heating

D
irect laying on ceram

ic

support  conditions
Ceramic Tiles
Carrelage
Keramik�iesen
Piastrellatura
Pavimentos Cerámicos 
Tijoleira 
Tegelvloer 
Laatta 
Kakel 
Dlažba 
Płytki Ceramiczne 
Dlažba

If joint < 5 mm width < 2 mm depth. 
Si joint < 5 mm de large et < 2 mm de profondeur. 
Wenn Fugen < 5 mm breit und < 2 mm tief.
Se giunto < 5 mm di larghezza e < 2 mm di profondità. 
Si las juntas presentan una anchura < 5 mm y una profundidad < 2 mm. 
Se a junta < 5 mm de largura e < 2 mm de profundidade. 
Indien voeg < 5 mm breed en < 2 mm diep. 
Jos sauma on alle 5 mm leveä ja alle 2 mm syvä. 
Om fogen < 5 mm bred och < 2 mm djup. 
Pokud je šířka spoje <5 mm a hloubka spoje <2 mm. 
Jeżeli szerokość fugi < 5 mm i głębokość < 2 mm. 
Ak je šírka spoja < 5 mm a hĺbka spoja < 2 mm.

Concrete Floor, Painted Concrete, Levelling Concrete, Toppings, Liquid, Cement Screeds 
Sol Béton, Béton Peint, Béton Ragréé, Chape Ciment Liquide 
Betonboden, Gestrichener Beton, Gespachtelter Beton, Flieβestrich
Pavimento In Cemento, Cemento Dipinto, Cemento Ri�nito, Massetti Fluidi A Base Di 
Cemento 
Pavimento De Hormigón, Hormigón Pintado, Hormigón Nivelado, Capa De Cemento 
Líquido 
Piso Em Betão, Betão Pintado, Betão Polido, Camada De Argamassa Líquida De Cimento 
Vloer Van Beton, Geverfd Beton, Bijgewerkt Beton, Dekvloer Van Vloeibaar Cement 
Betonilattia, Maalattu Betoni, Tasoitettu Betoni, Pintasementtitasoite  

Betonggolv, Målad Betong, Putsad Betong, Beläggning Av Gjuten Betong 
Betonová Podlaha, Barevný Beton, Vyrovnávací Vrstva Na Beton, Stěrka Na Bázi 
Tekutého Cementu 
Posadzka Betonowa, Beton Malowany, Beton Wyrównywany Zaprawą, Płynna 
Wylewka Cementowa 
Betónová Podlaha, Farebný Betón, Vyrovnávacia Vrstva Na Betón, Stierka Na Báze 
Tekutého Cementu

If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Boden ausgleichen (spachteln) wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Se il pavimento presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Si el pavimento presenta muchas irregularidades, deberá realizar una nivelación. 
Se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Jos lattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella 
arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud není podlaha rovnoměrná, je potřeba provést její nivelizaci. 

Jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 

Ak je podlaha nerovnomerná, je potrebná nivelizácia.

Anhydrite 
Chape Anhydrite 
Anhydritestrich
Massetto In Anidrite 
Capa De Anhidrita 
Fundação Revestida Com Anidrite 
Anhydrietdeklaag 
Kipsivalulattia
 
Anhydritunderlag 
Anhydridová Stěrka 
Wylewka Anhydrytowa 
Anhydridová Stierka

If humidity < 0,5 %.
Si taux d’humidité < 0,5 %. 
Wenn Feuchtigkeit  < 0,5 %.
Se tasso di umidità < 0,5%. 
Si el porcentaje de humedad es < 0,5 %. 
Se a taxa de humidade < 0,5 %. 
Indien vochtgehalte < 0,5 %. 
Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja 
lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om fukthalten < 0,5 %. 
Pokud je vlhkost < 0,5 %. 
Jeżeli wilgotność < 0,5%.
Ak je úroveň vlhkosti < 0,5 %.

Compact Vinyl 
Sol En Vinyle Compact 
Kompakter Vinylboden
Pavimento In Vinile Compatto 
Pavimento De Vinilo Compacto 
Piso Em Vinilo Compacto 
Vloer Van Compact Vynil 
Tiivis Vinyylilattia 
Kompakt Vinylgolv 
Podlaha Z Kompaktního Vinylu 
Wykładzina Winylowa Kompaktowa
Podlaha Z Kompaktného Vinylu

Acoustic Vinyl , Carpet , Laminate
Sol En Vinyle Isophonique, Moquette, Sol Strati�é
Akustischer Vinylboden, Teppichboden, Laminat
Pavimento In Vinile Isofonico, Moquette,  Pavimento Laminato 
Pavimento De Vinilo Acústico, Moqueta, Pavimento Estrati�cado
Piso Em Vinilo Isofónico, Alcatifa, Solo Laminado
Vloer Van Geluidwerend Vynil, Tapijt, Laminaatvloer
Akustinen Vinyylilattia, Tekstiililattia, Laminaattilattia
Akustiskt Vinylgolv, Textilmatta, Laminatgolv
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha
Wykładzina Winylowa Izofoniczna, Wykładzina Dywanowa, Panele Laminatowe
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha

Removal mandatory. If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Retirer le revêtement et si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Bodenbelag entfernen und Boden ausgleichen, wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Rimuovere il rivestimento e, se il sottofondo presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Retire el revestimiento si el pavimento presenta muchas irregularidades; no descarte realizar una 
nivelación.
Retirar o pavimento e, se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Verwijder de bekleding en voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Päällyste on poistettava. Mikäli aluslattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. 
Ta bort golvbeläggningen, och om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud podlaha není rovnoměrná, odstraňte obklad a proveďte nivelizaci. 
Usunąć wykładzinę i jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 
Ak je podlaha nerovnomerná, odstráňte obklad a vykonajte nivelizáciu.

Wood  

Parquet Massif Et Panneaux Bois  

Massivholzparkett Und Holzdielen 

Parquet In Legno Massiccio E Pannelli In Legno  

Parqué Macizo Y Paneles De Madera 

Piso Maciço E Painéis De Madeira  

Massief Parket En Houten Plaatmaterialen  

Parketti Ja Puu 
Massiva Trägolv Och Träskivor 

Masívní Parkety A Dřevěná Podlaha  

Parkiet Drewniany I Panele Drewniane  

Masívne Parkety A Drevená Podlaha

If not glued, nailed onto spaced battens. If glued, removal mandatory. If the existing �oor is too 
�exible, cover with 19 mm lining board and �x down. 
Si non collé, �xé sur lambourde. Si collé, déposer. Si souplesse du plancher existant, recouvrir 
d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Wenn nicht geklebt, dann am Trägerbalken befestigen. Wenn geklebt, dann entfernen. Wenn 
der Boden �exibel ist, mit 19mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Se non incollato, �ssato su listello. Se incollato, rimuovere. Se il pavimento esistente non è 
rigido, ricoprire con un pannello da 19 mm �ssato al suolo. 
Si no están encolados, fíjelos sobre rastreles. Si sí están encolados, retírelos. Si el suelo fuera 
�exible, recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado. 
Se não for colado, �xar sobre travessas. Se for colado, retirar. Se houver �exibilidade do 
pavimento existente, cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Indien niet verlijmd, vastgemaakt op vloerbalk. Indien verlijmd, verwijderen. Indien de 
bestaande vloer buigzaam is, bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Löslagda skivor måste fästas eller tas bort om det är limmat. Ingen svikt får förekomma. Täck 
med en fast 19 mm skiva. 
Pokud není přilepená, je přichycená k nosníku. Pokud je přilepená, odlepte ji. V případě, že je 
stávající podlaha měkká, překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm.
Jeżeli nie przyklejony, mocowany do legarów. Jeżeli przyklejony, zdjąć. W przypadku 
elastyczności istniejącej podłogi, pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o 
grubości 19 mm. 
Ak je prilepená, je upevnená pomocou podvalov. Ak je prilepená, odinštalujte ju. V prípade, že 
existujúca podlaha je mäkká, pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Oriented Strand Board 
Plancher Osb 
Osb Platten
Pavimento Di Pannelli A Scaglie Orientate 
Suelo Osb 
Pavimento Osb 
Osb-Vloer 
Levyalusta 
Golv Av Osb-Skivor 
Podlaha Osb
Podłoga Osb 
Podlaha Osb

Cover with 19 mm lining board and �x down. 
Recouvrir d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Mit 19 mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Ricoprire con un pannello da19 mm �ssato al suolo. 
Recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado.
Cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Täck med en fast 19 mm skiva. 
Překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm. 
Pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o grubości 19 mm. 
Pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Underlayer  

Sous Couche 
 
Unterlage 

Foglio di sottofondo  

Subcapa 
 
Subcamada  

Onderlaag  

Aluslevy  

Underliggande lager 

Podkladová vrstva  

Warstwa Podkładowa  

Podkladová vrstva

For sound insulation, Ger�or recommends Silence Plus by Ger�or underlay.  
For other underlays, please refer to the manufacturer’s instructions. 
Pour apport d’acoustique, Ger�or recommande la sous couche Silence Plus by Ger�or. 
Pour les autres sous couches, vous référer aux instructions du fabricant. 
Zur Trittschalldämmung emp�ehlt Ger�or die Unterlage «Silence Plus by Ger�or».  
Für alle anderen Unterlagen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 
Per l’isolamento acustico, Ger�or raccomanda il foglio di sottofondo Silence Plus by Ger�or.  
Per gli altri fogli di sottofondo, consultare le istruzioni del produttore. 
Para el aislamiento acústico, Ger�or recomienda la subcapa Silence Plus by Ger�or.  
Para las demás subcapas, consulte las instrucciones del fabricante.
Para o isolamento acústico, a Ger�or recomenda a subcamada Silence Plus by Ger�or. 
Para as outras subcamadas, consulte as instruções do fabricante.  
Voor een akoestische isolatie raadt Ger�or de onderlaag Silence Plus by Ger�or aan. 
Raadpleeg de instructies van de fabrikant voor andere onderlagen. 
Äänieristystä varten Ger�or suosittelee Silence Plus by Ger�or -aluslevyä.  
Katso muiden aluslevyjen osalta valmistajan ohjeita.
Som akustisk isolering rekommenderar Ger�or skyddslagret Silence Plus by Ger�or. 
För övriga underliggande lager, se tillverkarens anvisningar.  
Pre lepšiu akustickú izoláciu odporúča Ger�or podkladovú vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
Pri ostatných podkladových vrstiev sa riaďte pokynmi výrobca. 
Dla lepszej izolacji akustycznej Ger�or zaleca stosowanie warstwy podkładowej Silence Plus by Ger�or.  
W przypadku innych warstw podkładowych należy zapoznać się z instrukcjami producenta.  
Pro lepší akustickou izolaci doporučuje Ger�or podkladovou vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
U ostatních podkladových vrstev se řiďte pokyny výrobce.
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com
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Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU
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http://dop.gerflor.com

GERFLOR sas
50 cours de la République

69627 VILLEURBANNE CEDEX

Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use

Bodenbeläge für Innenanwendung

21
EN 14041

D
G

* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE
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LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ
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ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD
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Pack
SENSO CLIC 2 PREMIUM
Ref. SENSO-CLIC-2-PREMIUM-214x1239-26-21-A

Lames 214 x 1239 - Ep. 4,5 mm

Logiciel : InDesign CC

Echelle : 1/1

CreaV1A : 23/06/2021
CreaV2C : 02/07/2021

Chromie : quadri

Cyan Magenta Jaune Noir C65_M43_Y26_N78 C56_M30_Y17_N52
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55% RECYCLED CONTENT 100% RECYCLABLE
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21.2 cm

Snap-together laminate vinyl planks  Lames vinyle à clipser 
Vinyl Design-Diele zum Klicken  Lame viniliche ad incastro 
Lamas vinílicas engarzables  Lâminas em vinil estrati�cadas a  
encaixar  Luxe vinyl planken met clic systeem  Lukkopontilliset 
vinyylilankut  Vinylplattor som man klickar på plats  Zámkové 
vinylové dílce  Panele łączone na zamek  Zámkové vinylové dielce

4.5 mm

0.55 mm

123.88 cm

x8 2.1 m2

21
.2

 cm

Easy cut
Floor heating

D
irect laying on ceram

ic

support  conditions
Ceramic Tiles
Carrelage
Keramik�iesen
Piastrellatura
Pavimentos Cerámicos 
Tijoleira 
Tegelvloer 
Laatta 
Kakel 
Dlažba 
Płytki Ceramiczne 
Dlažba

If joint < 5 mm width < 2 mm depth. 
Si joint < 5 mm de large et < 2 mm de profondeur. 
Wenn Fugen < 5 mm breit und < 2 mm tief.
Se giunto < 5 mm di larghezza e < 2 mm di profondità. 
Si las juntas presentan una anchura < 5 mm y una profundidad < 2 mm. 
Se a junta < 5 mm de largura e < 2 mm de profundidade. 
Indien voeg < 5 mm breed en < 2 mm diep. 
Jos sauma on alle 5 mm leveä ja alle 2 mm syvä. 
Om fogen < 5 mm bred och < 2 mm djup. 
Pokud je šířka spoje <5 mm a hloubka spoje <2 mm. 
Jeżeli szerokość fugi < 5 mm i głębokość < 2 mm. 
Ak je šírka spoja < 5 mm a hĺbka spoja < 2 mm.

Concrete Floor, Painted Concrete, Levelling Concrete, Toppings, Liquid, Cement Screeds 
Sol Béton, Béton Peint, Béton Ragréé, Chape Ciment Liquide 
Betonboden, Gestrichener Beton, Gespachtelter Beton, Flieβestrich
Pavimento In Cemento, Cemento Dipinto, Cemento Ri�nito, Massetti Fluidi A Base Di 
Cemento 
Pavimento De Hormigón, Hormigón Pintado, Hormigón Nivelado, Capa De Cemento 
Líquido 
Piso Em Betão, Betão Pintado, Betão Polido, Camada De Argamassa Líquida De Cimento 
Vloer Van Beton, Geverfd Beton, Bijgewerkt Beton, Dekvloer Van Vloeibaar Cement 
Betonilattia, Maalattu Betoni, Tasoitettu Betoni, Pintasementtitasoite  

Betonggolv, Målad Betong, Putsad Betong, Beläggning Av Gjuten Betong 
Betonová Podlaha, Barevný Beton, Vyrovnávací Vrstva Na Beton, Stěrka Na Bázi 
Tekutého Cementu 
Posadzka Betonowa, Beton Malowany, Beton Wyrównywany Zaprawą, Płynna 
Wylewka Cementowa 
Betónová Podlaha, Farebný Betón, Vyrovnávacia Vrstva Na Betón, Stierka Na Báze 
Tekutého Cementu

If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Boden ausgleichen (spachteln) wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Se il pavimento presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Si el pavimento presenta muchas irregularidades, deberá realizar una nivelación. 
Se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Jos lattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella 
arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud není podlaha rovnoměrná, je potřeba provést její nivelizaci. 

Jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 

Ak je podlaha nerovnomerná, je potrebná nivelizácia.

Anhydrite 
Chape Anhydrite 
Anhydritestrich
Massetto In Anidrite 
Capa De Anhidrita 
Fundação Revestida Com Anidrite 
Anhydrietdeklaag 
Kipsivalulattia
 
Anhydritunderlag 
Anhydridová Stěrka 
Wylewka Anhydrytowa 
Anhydridová Stierka

If humidity < 0,5 %.
Si taux d’humidité < 0,5 %. 
Wenn Feuchtigkeit  < 0,5 %.
Se tasso di umidità < 0,5%. 
Si el porcentaje de humedad es < 0,5 %. 
Se a taxa de humidade < 0,5 %. 
Indien vochtgehalte < 0,5 %. 
Suhteellinen kosteus saa olla rakenteen mukaisella arviointi syvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja 
lisäksi syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. 
Om fukthalten < 0,5 %. 
Pokud je vlhkost < 0,5 %. 
Jeżeli wilgotność < 0,5%.
Ak je úroveň vlhkosti < 0,5 %.

Compact Vinyl 
Sol En Vinyle Compact 
Kompakter Vinylboden
Pavimento In Vinile Compatto 
Pavimento De Vinilo Compacto 
Piso Em Vinilo Compacto 
Vloer Van Compact Vynil 
Tiivis Vinyylilattia 
Kompakt Vinylgolv 
Podlaha Z Kompaktního Vinylu 
Wykładzina Winylowa Kompaktowa
Podlaha Z Kompaktného Vinylu

Acoustic Vinyl , Carpet , Laminate
Sol En Vinyle Isophonique, Moquette, Sol Strati�é
Akustischer Vinylboden, Teppichboden, Laminat
Pavimento In Vinile Isofonico, Moquette,  Pavimento Laminato 
Pavimento De Vinilo Acústico, Moqueta, Pavimento Estrati�cado
Piso Em Vinilo Isofónico, Alcatifa, Solo Laminado
Vloer Van Geluidwerend Vynil, Tapijt, Laminaatvloer
Akustinen Vinyylilattia, Tekstiililattia, Laminaattilattia
Akustiskt Vinylgolv, Textilmatta, Laminatgolv
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha
Wykładzina Winylowa Izofoniczna, Wykładzina Dywanowa, Panele Laminatowe
Podlaha Z Akustického Vinylu, Koberec, Laminátová Podlaha

Removal mandatory. If necessary, apply a levelling compound to eliminate any surface irregularities. 
Retirer le revêtement et si le sol présente trop d’irrégularités, prévoir un ragréage. 
Bodenbelag entfernen und Boden ausgleichen, wenn er starke Unebenheiten aufweist.
Rimuovere il rivestimento e, se il sottofondo presenta troppe irregolarità, applicare una ri�nitura. 
Retire el revestimiento si el pavimento presenta muchas irregularidades; no descarte realizar una 
nivelación.
Retirar o pavimento e, se o piso apresentar demasiadas irregularidades, prever um nivelamento. 
Verwijder de bekleding en voorzie een afpleistering als de vloer te veel one�enheden heeft. 
Päällyste on poistettava. Mikäli aluslattia on liian epätasainen, se on tasoitettava. 
Ta bort golvbeläggningen, och om golvet är mycket ojämnt måste det spacklas. 
Pokud podlaha není rovnoměrná, odstraňte obklad a proveďte nivelizaci. 
Usunąć wykładzinę i jeżeli posadzka jest zbyt nierówna, zastosować wyrównywanie zaprawą. 
Ak je podlaha nerovnomerná, odstráňte obklad a vykonajte nivelizáciu.

Wood  

Parquet Massif Et Panneaux Bois  

Massivholzparkett Und Holzdielen 

Parquet In Legno Massiccio E Pannelli In Legno  

Parqué Macizo Y Paneles De Madera 

Piso Maciço E Painéis De Madeira  

Massief Parket En Houten Plaatmaterialen  

Parketti Ja Puu 
Massiva Trägolv Och Träskivor 

Masívní Parkety A Dřevěná Podlaha  

Parkiet Drewniany I Panele Drewniane  

Masívne Parkety A Drevená Podlaha

If not glued, nailed onto spaced battens. If glued, removal mandatory. If the existing �oor is too 
�exible, cover with 19 mm lining board and �x down. 
Si non collé, �xé sur lambourde. Si collé, déposer. Si souplesse du plancher existant, recouvrir 
d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Wenn nicht geklebt, dann am Trägerbalken befestigen. Wenn geklebt, dann entfernen. Wenn 
der Boden �exibel ist, mit 19mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Se non incollato, �ssato su listello. Se incollato, rimuovere. Se il pavimento esistente non è 
rigido, ricoprire con un pannello da 19 mm �ssato al suolo. 
Si no están encolados, fíjelos sobre rastreles. Si sí están encolados, retírelos. Si el suelo fuera 
�exible, recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado. 
Se não for colado, �xar sobre travessas. Se for colado, retirar. Se houver �exibilidade do 
pavimento existente, cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Indien niet verlijmd, vastgemaakt op vloerbalk. Indien verlijmd, verwijderen. Indien de 
bestaande vloer buigzaam is, bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Löslagda skivor måste fästas eller tas bort om det är limmat. Ingen svikt får förekomma. Täck 
med en fast 19 mm skiva. 
Pokud není přilepená, je přichycená k nosníku. Pokud je přilepená, odlepte ji. V případě, že je 
stávající podlaha měkká, překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm.
Jeżeli nie przyklejony, mocowany do legarów. Jeżeli przyklejony, zdjąć. W przypadku 
elastyczności istniejącej podłogi, pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o 
grubości 19 mm. 
Ak je prilepená, je upevnená pomocou podvalov. Ak je prilepená, odinštalujte ju. V prípade, že 
existujúca podlaha je mäkká, pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Oriented Strand Board 
Plancher Osb 
Osb Platten
Pavimento Di Pannelli A Scaglie Orientate 
Suelo Osb 
Pavimento Osb 
Osb-Vloer 
Levyalusta 
Golv Av Osb-Skivor 
Podlaha Osb
Podłoga Osb 
Podlaha Osb

Cover with 19 mm lining board and �x down. 
Recouvrir d’un panneau de doublage de 19 mm �xé. 
Mit 19 mm Verkleidungsplatte bedecken und �xieren.
Ricoprire con un pannello da19 mm �ssato al suolo. 
Recubra con un panel de contrachapado de 19 mm clavado.
Cobrir com um painel de revestimento de 19 mm �xado. 
Bedekken met een vastgemaakt bekledingspanel van 19 mm. 
Oltava luja, puhdas, kuiva ja tasainen.
Täck med en fast 19 mm skiva. 
Překryjte ji �xním obkladovým panelem 19 mm. 
Pokryć ją na całej powierzchni mocowanymi panelami o grubości 19 mm. 
Pokryte ju �xným obkladovým panelom 19 mm.

Underlayer  

Sous Couche 
 
Unterlage 

Foglio di sottofondo  

Subcapa 
 
Subcamada  

Onderlaag  

Aluslevy  

Underliggande lager 

Podkladová vrstva  

Warstwa Podkładowa  

Podkladová vrstva

For sound insulation, Ger�or recommends Silence Plus by Ger�or underlay.  
For other underlays, please refer to the manufacturer’s instructions. 
Pour apport d’acoustique, Ger�or recommande la sous couche Silence Plus by Ger�or. 
Pour les autres sous couches, vous référer aux instructions du fabricant. 
Zur Trittschalldämmung emp�ehlt Ger�or die Unterlage «Silence Plus by Ger�or».  
Für alle anderen Unterlagen wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 
Per l’isolamento acustico, Ger�or raccomanda il foglio di sottofondo Silence Plus by Ger�or.  
Per gli altri fogli di sottofondo, consultare le istruzioni del produttore. 
Para el aislamiento acústico, Ger�or recomienda la subcapa Silence Plus by Ger�or.  
Para las demás subcapas, consulte las instrucciones del fabricante.
Para o isolamento acústico, a Ger�or recomenda a subcamada Silence Plus by Ger�or. 
Para as outras subcamadas, consulte as instruções do fabricante.  
Voor een akoestische isolatie raadt Ger�or de onderlaag Silence Plus by Ger�or aan. 
Raadpleeg de instructies van de fabrikant voor andere onderlagen. 
Äänieristystä varten Ger�or suosittelee Silence Plus by Ger�or -aluslevyä.  
Katso muiden aluslevyjen osalta valmistajan ohjeita.
Som akustisk isolering rekommenderar Ger�or skyddslagret Silence Plus by Ger�or. 
För övriga underliggande lager, se tillverkarens anvisningar.  
Pre lepšiu akustickú izoláciu odporúča Ger�or podkladovú vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
Pri ostatných podkladových vrstiev sa riaďte pokynmi výrobca. 
Dla lepszej izolacji akustycznej Ger�or zaleca stosowanie warstwy podkładowej Silence Plus by Ger�or.  
W przypadku innych warstw podkładowych należy zapoznać się z instrukcjami producenta.  
Pro lepší akustickou izolaci doporučuje Ger�or podkladovou vrstvu Silence Plus by Ger�or.  
U ostatních podkladových vrstev se řiďte pokyny výrobce.
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CARPET
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< 2 mm
       5/64''

< 5 mm - 1/4''

> 2 mm
       5/64''

> 5 mm - 1/4''

max. 28 °C
max. 86 °F

123
456...

1/3 L

L

ASTM F710
3/16“ per 10’

< 5 mm

<1 mm
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> 30 kg/cm2

> 175 psi

N° BATCH X 
N° BATCH X 
N° BATCH X 

BATCH X

BATCH X

BATCH X

3

1
2

4 - 5 mm
1/8'' - 1/4''

important1

preparation2

installation3

maintenance4
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35 °C
95 °F

Maxi

8 °C
46 °F

Mini

=
min. 1/3

min. 1/3

5 mm
1/4''

Ø + 10 mm
3/8''

min. 1/3 min. 1/3

* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com
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69627 VILLEURBANNE CEDEX

Revêtement de sol pour usage intérieur
Floor covering for interior use

Bodenbeläge für Innenanwendung
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com
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* Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions)

SANS PLOMB - SANS FORMALDÉHYDE 
OHNE BLEI - OHNE FORMALDEHYDE
LEAD-FREE - FORMALDEHYDE-FREE

PRIVO DI PIOMBO - PRIVO DI FORMALDEIDE 
SIN PLOMO - SIN FORMALDEHÍDO
LOODVRIJ - FORMALDEHYDEVRIJ

SEM CHUMBO - SEM FORMALDEÍDO
ΧΩΡΙΣ ΜΟΛΥΒΔΟ - ΧΩΡΙΣ ΦΟΡΜΑΛΔΕΫΔΗ

BEZOŁOWIOWE, BEZ FORMALDEHYDU
NEOBSAHUJE OLOVO - NEOBSAHUJE FORMALDEHYD

BEZ OLOVA - BEZ FORMALDEHYDU

DOP-024-0021
http://dop.gerflor.com
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